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Secretary
Andrea Zingler
Tel: 0170/7668955

E-Mail: secretary@eaasdc.eu

Dear Members,

thank you for the many New Year’s
greetings and the cheerful words about
the compilation of the questionnaires. I
also thank you for your cooperation.
Since the questionnaires were mailed,
the president and I already have re-
ceived 146 returns. A big Thank You for
all who have accurately completed the
questionnaires.

For those who have not yet returned the
questionnaire a few tips to reduce further
inquiries.

Leader:

This label covers callers, cuers, instruc-
tors and prompters.

Dress Code:

Please don’t fill in just a “Yes”, but which
dress code you expect at the particular
club evening. Valid answers are: C (Ca-
sual), P (Proper), T (Traditional) or n/a
(not applicable).

Email:

Please fill in just one email address per
person who may be contacted or may
vote.

Travel Club:

This does not mean that one club travels
to visit another club. A travel club does
not normally have a regular dance loca-
tion and does not have dances on a reg-
ular basis.

Category A:

One person must be named. Only this
person is entitled to vote. It is not rele-
vant whether votes may be cast via In-

Liebe Mitglieder,

danke für die vielen Neujahrsgrüße und die
aufmunternden Worte zur Erfassung der
Fragebögen, sowie ein ganz großes Danke-
schön für die Mitarbeit.

Seit dem Versand der Erhebungsbögen sind
bis jetzt 146 Rückläufer bei mir und dem
Presidenten eingegangen. Erst einmal ein
ganz großes Dankeschön an diejenigen,
welche die Bögen sorgfältig ausgefüllt ha-
ben.

An alle, die uns noch keine Bögen zurückge-
sandt haben, hier ein paar Tipps um Rück-
fragen zu mindern:

Leader:

Unter diese Bezeichnung fallen Caller, Cuer,
Instructor, Prompter

Dresscode:

bitte nicht nur „ja“ eintragen, sondern wel-
chen Dresscode ihr an den einzelnen Club-
abenden bevorzugt. Dies kann C (Casual), P
(Proper), T (Traditional) oder auch n/a (nicht
angegeben) sein.

E-Mail:

Bitte hier nur eine E-Mail-Adresse pro Per-
son angeben unter der sie zu erreichen ist,
bzw. abstimmen soll.

Travelclub:

Hier ist nicht gemeint, dass der Club andere
Clubs besucht, sondern dass der Club „nor-
malerweise“ keine regelmäßige Tanzplätze
und –tage hat.

Kategorie A:

Hier muss eine Person genannt werden. Nur
diese Person erhält eine Abstimmungsbe-
rechtigung, dabei ist es nicht relevant ob per
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ternet, email or regular mail.

Copies of Constitution, MG Protocols
and Register of Associations:

According our Bylaws clause I, Nr. 2.2
the constitution is a component of the
acceptance process and therefore a
component of an ongoing membership.
The abovementioned documents may be
sent to me as a pdf. We have noticed
that there are clubs registered already for
five years as a registered association
(e.V.) without informing us about that
fact.

Multiple Entries for Club Evenings:
Please fill in second and further entries if
applicable. Should these not be pub-
lished in the Directory mark “No“ at the
respective last point.

Questionnaire Part 2: Please always
return this part since we need the signa-
tures under No. 158 (authorized to
represent).

Please do not send the questionnaires to
the president but to:
(Transl: Guido Haas)

Internet, E-Mail oder Post abgestimmt wer-
den möchte.

Kopien der Satzung, MV-Protokolle und
Vereinsregister:

Gemäß unserer GO Abschnitt I, Nr. 2.2 ist
die Satzung Bestandteil des Aufnahmever-
fahrens und somit auch Bestandteil der lau-
fenden Mitgliedschaft. Die o.g. Unterlagen
können auch per pdf-Datei an mich gesandt
werden. Wir haben festgestellt, dass es
Clubs gibt, welche schon seit 5 Jahren e.V.
sind, dies uns aber bis heute noch nicht mit-
geteilt haben.

Mehrfacheinträge bei Clubabenden: Bitte
hier auch Zweit- und Mehrfacheinträge aus-
füllen, sofern vorhanden. Falls diese nicht im
Directory veröffentlicht werden sollen, das
Kästchen „Nein“ beim jeweils letzten Punkt
ankreuzen.

Bogen Teil 2: Bitte diesen Teil immer mit
zurücksenden, da wir die Unterschriften un-
ter der Nr. 158 (vertretungsberechtigter Ver-
einsvorstand) benötigen.

Bitte die Erhebungsbögen nicht an den
Presidenten, sondern an:

EAASDC e.V.
Andrea Zingler – Secretary
Ansbacher Str. 5
91586 Lichtenau

Application of regular membership / Antrag auf reguläre Mitgliedschaft

The downlisted club is accepted as pre-
liminary member and has applied for
regular EAASDC membership. All nec-
essary documents were available in time
and checked by us. According to the
EAASDC statutes all conditions and re-
quirements have been met. If there are
no misgivings, queries or objections
raised in written form by 1st March 2012,
the EAASDC Board will decide on this
Club application at the next Board meet-
ing.

Folgender Club wurde als vorläufiges Mit-
glied aufgenommen und hat Antrag auf regu-
läre Mitgliedschaft in der EAASDC gestellt.
Alle erforderlichen Unterlagen wurden frist-
gerecht eingereicht und sind von uns geprüft.
Alle laut Satzung der EAASDC nötigen Auf-
lagen und Forderungen sind erfüllt. Soweit
keine Bedenken, Rückfragen oder Einsprü-
che bis 1. März 2012 schriftlich bei uns ein-
gereicht werden, wird der EAASDC-Vorstand
bei seiner nächsten Sitzung über die Auf-
nahme dieses Clubs entscheiden.
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Clubname: Dancing Strawberries
Tanzprog.: MS Tag/Day: Mi/We Uhrzeit/Time: 18.30
Caller: Heinz Klingen Tanzplatz/Dance address:

Gasthaus Valuch
Linke Dorfstr. 39
A-2201 Seyring b. Wien

e-mail :
info@dancing-strawberries.at

www Club :
www.dancing-strawberries.at

Bundesland: Niederösterreich Mitglieder/Members : 25
Postanschrift/Mailing address:
Anita Hack
Katzengrubergasse 7a
A-2201 Gerasdorf
Tel.: +43 (0) 664-7348-1444

Email: Hack.Anita@aon.at

Kontaktadresse/Contact address:
Anita Hack
Katzengrubergasse 7a
A-2201 Gerasdorf
Tel.: +43 (0) 664-7348-1444

Email: Hack.Anita@aon.at

Clubname: Dancing Strawberries
Tanzprog.: B Tag/Day: Fr/Fr Uhrzeit/Time: 18:00
Caller: Conny Klingen Tanzplatz/Dance address:

Gasthaus Kruder
Stammersdorfer Str. 45
A-2201 Gerasdorf b. Wien

e-mail :
info@dancing-strawberries.at

www Club :
www.dancing-strawberries.at

Bundesland: Niederösterreich Mitglieder/Members :
Postanschrift/Mailing address:
Anita Hack
Katzengrubergasse 7a
A-2201 Gerasdorf
Tel.: +43 (0) 664-7348-1444

Email: Hack.Anita@aon.at

Kontaktadresse/Contact address:
Anita Hack
Katzengrubergasse 7a
A-2201 Gerasdorf
Tel.: +43 (0) 664-7348-1444

Email: Hack.Anita@aon.at

Acceptance as preliminary member / Aufnahme als vorläufiges Mitglied

The downlisted clubs were accepted as
preliminary members to the Association.

Folgende Clubs wurden als vorläufige Mit-
glieder in der EAASDC aufgenommen.

Clubname: Disaster Diamonds Marsberg
Tanzprog.: MS Tag/Day: Fr/Fr Uhrzeit/Time: 19.00
Caller: Hans Kabierske Tanzplatz/Dance address:

Hauptschule
Trift 33
34431 Marsberg

e-mail : www Club :
www.disaster-diamonds.de

Bundesland: Nordrhein-Westfalen Mitglieder/Members : 37
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Postanschrift/Mailing address:
Gabriele Stolz
Schlesierstr. 9
34431 Marsberg
Tel.: 0178-8810434

Email: disasterdiamondsgabrielestolz@
gmail.com

Kontaktadresse/Contact address:
Hans Kabierske
Am Hölzchen 21
33106 Paderborn
Tel.: 05251-92295
Handy: 0175-8305494

Email: hans.kabierske@konrads-service.de

Clubname: Massachusetts Dancers
Tanzprog.: MS/Oldtsyle Tag/Day: Mo/Mo Uhrzeit/Time: 19.00
Caller: noch offen Tanzplatz/Dance address:

Muna-Gelände
Siegertsbrunner Str. 3
85662 Hohenbrunn

e-mail : massachusettsdancers@
t-online.de

www Club :

Bundesland: Bayern Mitglieder/Members : 3
Postanschrift/Mailing address:
Klaus Haase
Brennereistr. 15
85662 Hohenbrunn
Tel.: 08102-7748284

Email: confakt@t-online.de

Kontaktadresse/Contact address:
Klaus Haase
Brennereistr. 15
85662 Hohenbrunn
Tel.: 08102-7748284

Email: confakt@t-online.de

The following clubs resolved / Folgende Clubs lösen sich auf:

at 31th December 2011/
am 31.12.2011

Happy Community Dancers

Global Travelling Friends SDC

Andrea Zingler
EAASDC Secretary


